Finančnoprávne ustanovenia Zmluvy o Ústave pre Európu

Ústavných postulátov v oblasti finančnoprávnych základov štátoprávneho fungovania si boli vedomí aj tvorcovia Zmluvy o Ústave pre Európu

  Euroústavné základy finančného práva Európskej únie obsahuje viacero častí „Euroústavy“.  Za výlučnú právomoc únie vyhlasuje okrem iného ústava colnú úniu a menovú politiku pre členské štáty, ktorých menou je euro(čl. 13). 
Text Euroústavy v slovenčine http://euroa.eu.int/eur-lex
Hlava VII prvej časti tejto ústavy zakotvuje financie únie, pričom určuje predovšetkým rozpočtové a finančné zásady a zakotvuje vlastné zdroje(čl. 53-56 únie,pomerne rozsiahle je upravená samotná colná únia(151-155),kapitál a platby(156 – 160), obsahuje osobitný oddiel zaoberajúci sa fiškálnymi ustanoveniami(170 – 171), samostatná kapitola upravuje hospodársku a menovú politiku(177-2O2),  osobitné finančné ustanovenia pre spoločnú zahraničnú a bezpečstnostnú politiku(31), pomerne rozsiahle sú všeobecné finančné ustanovenia regulujúce najmä rozpočet únie a rozpočtový proces(402-415), 

DVA okruhy noriem finančnoprávneho charakteru alebo základov Finančného práva Európskej únie. 
· V OBLASTI dvoch vnútorných politík a činností – v oblasti colnej a menovej jako aj ich inštitucionálneho rámca.
· V OBLASTI úpravy samotných veřejných financií a  financovania únie, t. j. začlenením do ústavy práva rozpočtového  a daňového.
prvú skupinu finančnoprávnych ustanovení nájdeme ich hneď v úvodnej hlave prvej pri definovaní cieľov únie, pretože Únia sa usiluje o trvalo udržateľný rozvoj Európy založený na vyváženom hospodárskom raste a cenovej stabilite, o sociálne trhové hospodárstvo s vysokou konkurencieschopnosťou. S touto deklaráciou potom korešponduje aj zakotvenie výlučnej právomoci na prvom mieste v oblasti colnej únie a v menovej politike pre členské štáty, ktorých menou je euro. Prioritné finančnoprávne ustanovenia sú teda v oblasti colnej a menovej 

Ďalšie finančnoprávne ustanovenia, najmä rozpočtového charakteru a daňovej problematiky sú sústredené v ďalších častiach „Euroústavy“. Tým je v určitom zmysle vyjadrená priorita predmetu právnej úpravy, ktorou je nepochybne reglamentácia colnej a menovej únie. 

Režim fungovania colnej únie je obsiahnutý v časti zaoberajúcej sa Vnútornou politikou a činnosťami. Únia predstavuje colnú úniu, ktorá sa vzťahuje na všetok obchod s tovarom a zahŕňa zákaz dovozných a vývozných ciel a poplatkov s rovnocenným účinkom medzi členskými štátmi, ako aj prijatie spoločného colného sadzobníka vo vzťahu k tretím krajinám 

Akcent menovoprávnej úpravy je vyjadrený aj ukotvením Európskej centrálnej banky medzi inštitúciami únie. Podľa čl. I-30 Európska centrálna banka tvorí spolu s národnými centrálnymi bankami Európsky systém centrálnych bánk. Európska centrálna banka spolu s národnými centrálnymi bankami členských štátov, ktorých menou je euro a ktoré tvoria Eurosystém, riadi menovú politiku Únie 

Európsky systém centrálnych bánk riadia orgány Európskej centrálnej banky s rozhodovacími právomocami. Hlavným cieľom Európskeho systému centrálnych bánk je udržať cenovú stabilitu. Vykonáva ďalšie úlohy centrálnej banky v súlade so Zmluvou o Ústave  a Štatútom Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. Európska centrálna banka je inštitúcia. Má právnu subjektivitu. Len ona môže povoľovať vydávanie eura. Je nezávislá pri vykonávaní svojich právomocí a pri spravovaní svojich financií. Inštitúcie, orgány, úrady a agentúry Únie a vlády členských štátov rešpektujú túto nezávislosť 

Orgány Európskej centrálnej banky s rozhodovacími právomocami, ich zloženie a spôsob ich fungovania sú vymedzené v článkoch III-382 a III-383, ako aj v Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. Rada guvernérov Európskej centrálnej banky sa skladá z členov Výkonnej rady Európskej centrálnej banky a z guvernérov národných centrálnych bánk členských štátov so zavedeným Eurom. Výkonná rada sa skladá z prezidenta, viceprezidenta a štyroch ďalších členov. 

Na zasadnutiach Rady guvernérov Európskej centrálnej banky sa môžu bez práva hlasovať zúčastňovať predseda Rady a jeden člen Komisie. Predseda Rady môže predložiť Rade guvernérov Európskej centrálnej banky návrh na prerokovanie. Prezident Európskej centrálnej banky je pozývaný k účasti na zasadnutiach Rady, keď táto rokuje o záležitostiach, ktoré sa týkajú cieľov a úloh Európskeho systému centrálnych bánk. Európska centrálna banka predkladá Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade a Komisii výročnú správu o činnosti Európskeho systému centrálnych bánk a o menovej politike za predchádzajúci a za bežný rok. 

Ďalšie ústavné ustanovenia obsahujúce finančnoprávne normy sa týkajú samotného menového práva, ktoré reguluje menovú politiku. Tá je upravená tiež v časti ústavy týkajúcej sa vnútornej politiky a činností. Hlavným cieľom Európskeho systému centrálnych bánk je udržiavať cenovú stabilitu. Bez toho, aby bol dotknutý tento cieľ, Európsky systém centrálnych bánk podporuje všeobecné hospodárske politiky v Únii s cieľom prispievať k dosiahnutiu cieľov Únie. Európsky systém centrálnych bánk koná v súlade so zásadou otvoreného trhového hospodárstva s voľnou hospodárskou súťažou, pričom podporuje účelné rozdeľovanie zdrojov. 

Základné úlohy Európskeho systému centrálnych bánk sú:

a) tvoriť a uskutočňovať menovú politiku Únie,

b) vykonávať devízové operácie,

c) držať a spravovať oficiálne devízové rezervy členských štátov,

d) podporovať plynulé fungovanie platobných systémov. 

Európsky systém centrálnych bánk, Európska centrálna banka v súlade s ústavou a za podmienok ustanovených v Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky prijíma:

a) európske nariadenia v rozsahu potrebnom na plnenie úloh vymedzených v Zmluve o ústave  a v Štatúte, ako aj v prípadoch ustanovených v európskych nariadeniach a európskych rozhodnutiach,

b) európske rozhodnutia potrebné na plnenie úloh zverených Európskemu systému centrálnych bánk ústavou a Štatútom,

c) odporúčania a stanoviská.

S cieľom prispieť k riadnemu fungovaniu hospodárskej a menovej únie a v súlade s príslušnými ustanoveniami ústavy Rada prijíma osobitné opatrenia pre tie členské štáty, ktorých menou je euro:
a) na posilnenie koordinácie a dohľadu nad ich rozpočtovou disciplínou,

b) na vypracovanie usmernení pre hospodársku politiku pre tieto štáty, pričom zabezpečí, aby boli zlučiteľné s tými, ktoré boli prijaté pre celú Úniu, a aby sa zabezpečil dohľad nad nimi. Na hlasovaní o opatreniach sa zúčastňujú len členovia Rady  zastupujúci členské štáty, ktorých menou je euro 

V hospodársko menovej oblasti sú ustanovenia Zmluvy, ktoré majú určitý prechodný charakter a týkajú sa aj Slovenskej republiky. Členské štáty, v prípade ktorých Rada nerozhodla, že spĺňajú potrebné podmienky na prijatie eura, sa ďalej označujú ako „členské štáty, pre ktoré platí výnimka“ (teda aj pre Slovenskú republiku až do roku 2009,keď sa predpokladá prijatie Euro). Pre členské štáty, pre ktoré platí výnimka, neplatia tieto ustanovenia ústavy:

a) prijatie častí hlavných usmernení pre hospodársku politiku, ktoré sa týkajú eurozóny všeobecne,

b) donucovacie prostriedky na nápravu nadmerných schodkov,

c) ciele a úlohy ESCB,

d) vydávanie eura,

e) právne akty Európskej centrálnej banky,

f) opatrenia vzťahujúce sa na používanie eura,

g) opatrenia týkajúce sa výmenných kurzov,

h) vymenovanie členov Výkonnej rady ESCB,

i) európske rozhodnutia ustanovujúce spoločné pozície k otázkam osobitného významu pre

hospodársku a menovú úniu,

j) opatrenia na zabezpečenie jednotného zastupovania v rámci medzinárodných finančných inštitúcií a konferencií. 

Členské štáty, pre ktoré platí výnimka, a ich národné centrálne banky sú vylúčené z práv a záväzkov v rámci Európskeho systému centrálnych bánk podľa kapitoly IX Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. 

Najmenej raz za dva roky alebo na žiadosť členského štátu, pre ktorý platí výnimka,  podajú Komisia a Európska centrálna banka Rade správu o pokroku, ktorý dosiahli členské štáty, pre ktoré platí výnimka, pri plnení ich záväzkov týkajúcich sa uskutočňovania hospodárskej a menovej únie. V týchto správach preskúmajú najmä súlad vnútroštátnych právnych predpisov každého z týchto členských štátov, vrátane štatútu jeho národnej centrálnej banky, s príslušnými článkami Zmluvy o Ústave pre Európu a Štatútom Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. 

Správy preskúmajú aj to, či sa dosiahol vysoký stupeň trvalo udržateľného zbližovania, či každý z týchto členských štátov splnil tieto kritériá:

a) dosiahnutie vysokého stupňa cenovej stability; toto je zrejmé z miery inflácie, ktorá sa približuje tej, ktorú majú najviac tri členské štáty s najlepšími výsledkami,

b) dlhodobo udržateľný stav verejných financií; stav rozpočtu bez nadmerného schodku,

c) dodržiavanie normálneho fluktuačného rozpätia najmenej počas dvoch rokov bez devalvácie meny voči euru,

d) stálosť konvergencie dosiahnutej členským štátom,ktorá sa odráža na dlhodobej úrovni úrokových sadzieb. 

Tieto štyri kritériá a príslušné obdobia, počas ktorých sa musia dodržiavať, sú ďalej podrobne

upravené v Protokole o konvergenčných kritériách. Správy Komisie a Európskej centrálnej banky taktiež zohľadnia výsledky integrácie trhov, stav a vývoj platobných bilancií na bežnom účte a preskúmanie vývoja nákladov na jednotku pracovnej sily a iných cenových indexov. Po porade s Európskym parlamentom a po prerokovaní v Európskej rade prijme Rada na návrh Komisie európske rozhodnutie ustanovujúce, ktoré členské štáty, pre ktoré platí výnimka, spĺňajú potrebné podmienky na základe kritérií, a ktorým zruší výnimky dotknutých členských štátov 

Ak sa  rozhodne, že sa výnimka zrušuje, Rada na návrh Komisie prijme európske nariadenia alebo európske rozhodnutia, ktorými sa neodvolateľne stanoví kurz, podľa ktorého má euro nahradiť menu dotknutého členského štátu, a prijme ostatné opatrenia potrebné na zavedenie eura ako jednotnej meny v danom členskom štáte. Rada sa po porade s Európskou centrálnou bankou uznáša jednomyseľne členmi zastupujúcimi členské štáty, ktorých menou je euro, a dotknutý členský štát. 

Pre členské štáty s výniimkou sa zriaďuje Generálna rada ECB uvedená v Štatúte ESCB a ECB ako tretí orgán ECB s rozhodovacími právomocami. Ak a pokiaľ existujú členské štáty, pre ktoré platí výnimka, ECB, pokiaľ ide o takéto členské štáty:

a) posilňuje spoluprácu medzi národnými CB,

b) koordinuje menovú politiku - cenová stabilita,

c) dohliada nad fungovaním výmenných kurzov,

d) vedie konzultácie o otázkach, ktoré patria do pôsobnosti národných CB a ktoré nepriaznivo ovplyvňujú stabilitu finančných inštitúcií a trhov,

e) vykonáva úlohy Európskeho fondu pre menovú spoluprácu(prevzal ich Eur. menový inštitút).

zmluva o ústave obsahuje aj úpravu štrukturálnych fondov. Európsky fond pre regionálny rozvoj je určený na pomoc pri znižovaní hlavných  regionálnych rozdielov v Únii prostredníctvom účasti na rozvoji a štrukturálnych zmenách zaostávajúcich regiónov a pri konverzii upadajúcich priemyselných regiónov.  Európske zákony vymedzujú úlohy, prioritné ciele a organizáciu štrukturálnych fondov, vrátane prípadného preskupenia fondov, všeobecné pravidlá, ktoré sa na ne uplatňujú, a ustanovenia potrebné na zabezpečenie ich efektívnosti, ich koordinácie navzájom a s ostatnými existujúcimi finančnými nástrojmi. 

Druhá oblasť finančnoprávnych ustanovení  t. j. zakotvenie verejných financií Európskej únie je obsahom viacerých častí Zmluvy. Jej samotná prvá časť, ktorá obsahuje základné ustanovenia týkajúce sa vymedzenia cieľov únie, jej právomocí, inštitúcie a pod., má  osobitnú hlavu VII nazvanú „Financie únie“. Zachytené sú v nej najmä rozpočtové a finančné zásady. Podľa nich sa všetky položky príjmov a výdavkov Únie sa predbežne vyčíslia na každý rozpočtový rok a zahrnú sa do rozpočtu Únie 

Rozpočtové príjmy a výdavky musia byť v rovnováhe. Výdavky zahrnuté do rozpočtu sa schvaľujú na ročné rozpočtové obdobie v súlade s európskym zákonom. Na plnenie výdavkov zahrnutých do rozpočtu je potrebné vopred prijať právne záväzný akt Únie poskytujúci právny základ na jej činnosť a na plnenie zodpovedajúcich výdavkov v súlade s európskym zákonom. 

Samotný rozpočtový režim je potom upravený až takmer v závere Zmluvy o ústave v časti, ktorá reguluje „fungovanie únie“, pričom samostatná kapitola je nazvaná ako „ finančné ustanovenia“. Zakotvujú: 

 

      viacročný finančný rámec,

      ročný rozpočet únie

      plnenie rozpočtu a „absolutórium,

 

Viacročný finančný rámec sa ustanovuje na obdobie najmenej piatich rokov. Finančný rámec stanovuje výšky súm ročných stropov pre viazané rozpočtové prostriedky podľa kategórií výdavkov a ročný strop pre výdavkové rozpočtové prostriedky. Kategórie výdavkov, ktorých počet je obmedzený, zodpovedajú hlavným odvetviam činnosti Únie 

Finančný rámec  stanoví akékoľvek iné ustanovenia potrebné pre hladký priebeh ročného rozpočtového postupu. Ak nie je do konca predchádzajúceho finančného rámca prijatý žiaden európsky zákon Rady, ktorým sa určuje nový finančný rámec, stropy a iné ustanovenia zodpovedajúce poslednému roku tohto rámca sa predĺžia až do prijatia takéhoto zákona. V priebehu celého postupu, ktorý vedie k prijatiu finančného rámca, prijmú Európsky parlament, Rada a Komisia všetky opatrenia potrebné na uľahčenie úspešného ukončenia postupu.

Ročný rozpočet únie  sa začína 1. januára a končí 31. decembra. Európske zákony ustanovia ročný rozpočet Únie nasledovne:

Každá inštitúcia vypracuje do 1. júla odhad svojich výdavkov na nasledujúci rozpočtový rok.Komisia tieto odhady zlúči do návrhu rozpočtu, ktorý môže obsahovať rôzne odhady. Návrh rozpočtu obsahuje odhad príjmov a odhad výdavkov. Komisia predloží návrh obsahujúci návrh rozpočtu Európskemu parlamentu a Rade najneskôr do 1. septembra roka, ktorý predchádza roku, v ktorom sa má príslušný rozpočet plniť. Komisia môže návrh rozpočtu zmeniť a doplniť počas daného postupu až do zvolania Zmierovacieho výboru 

Rada prijme svoju pozíciu k návrhu rozpočtu a predloží ju EParl najneskôr do 1. októbra roka, ktorý predchádza roku, v ktorom sa má príslušný rozpočet plniť. Rada informuje Európsky parlament v plnom rozsahu o dôvodoch, ktoré ju viedli k prijatiu jej pozície. Ak do štyridsiatich dvoch dní po tomto predložení EP:

a) schváli pozíciu Rady, európsky zákon, ktorým sa ustanovuje rozpočet, je prijatý,

b) neprijme rozhodnutie, európsky zákon, ktorým sa ustanovuje rozpočet, sa považuje za prijatý,

c) prijme zmeny a doplnenia väčšinou svojich členov, takto zmenený a doplnený návrh sa predloží Rade a Komisii. 

Predseda Európskeho parlamentu po dohode s predsedom Rady bezodkladne zvolá zasadnutie Zmierovacieho výboru. Ak však do desiatich dní od predloženia návrhu Rada informuje Európsky parlament o tom, že schválila všetky jeho zmeny a doplnenia, Zmierovací výbor nezasadne 

Úlohou Zmierovacieho výboru, ktorý sa skladá z členov Rady alebo ich zástupcov a rovnakého počtu členov zastupujúcich Európsky parlament, je dosiahnuť do dvadsaťjeden dní od jeho zvolania kvalifikovanou väčšinou členov Rady alebo ich zástupcov a väčšinou členov zastupujúcich Európsky parlament dohodu o spoločnom návrhu na základe pozícií Európskeho parlamentu a Rady. Na rokovaniach Zmierovacieho výboru sa zúčastňuje Komisia, ktorá vyvinie akékoľvek užitočné iniciatívy s cieľom zblížiť pozície Európskeho parlamentu a Rady 

Ak sa Zmierovací výbor v lehote dvadsaťjeden dní  dohodne na  spoločnom návrhu, Európsky parlament a Rada majú lehotu štrnástich dní od dosiahnutia dohody na to, aby schválili spoločný návrh. Ak v lehote štrnástich dní:

a) európsky parlament aj Rada schvália spoločný návrh alebo neprijmú rozhodnutie, alebo ak jedna z týchto inštitúcií schváli spoločný návrh a druhá neprijme rozhodnutie, európsky zákon, ktorým sa ustanovuje rozpočet, sa považuje s konečnou platnosťou za prijatý v súlade so spoločným návrhom, alebo

b) EP, ktorý sa uznáša väčšinou svojich členov, a Rada spoločný návrh zamietnu, alebo ak jeden z týchto orgánov zamietne spoločný návrh, zatiaľ čo druhý neprijme rozhodnutie, Komisia predloží nový návrhu rozpočtu, alebo

c) EP, ktorý sa uznáša väčšinou svojich členov, zamietne spoločný návrh, a Rada ho schváli, Komisia predloží nový návrhu rozpočtu, alebo

d) Európsky parlament schváli spoločný návrh, zatiaľ čo Rada ho zamietne, Európsky parlament môže do štrnástich dní odo dňa zamietnutia Radou väčšinou svojich členov a troma pätinami odovzdaných hlasov rozhodnúť, že potvrdzuje všetky alebo niektoré zmeny a doplnenia. 

Ak jedna zo zmien a doplnení EP nie je potvrdená, považuje sa pozícia dohodnutá v Zmierovacom výbore k rozpočtovej položke, ktorá je predmetom tejto zmeny a doplnenia, za zachovanú. Európsky zákon, ktorým sa ustanovuje rozpočet, sa považuje s konečnou platnosťou za prijatý na tomto základe. Ak Zmierovací výbor neschváli spoločný návrh v lehote dvadsaťjeden dní, Komisia predloží nový návrhu rozpočtu. Po ukončení postupu uvedeného v tomto článku vyhlási predseda EP, že európsky zákon, ktorým sa ustanovuje rozpočet, bol s konečnou platnosťou prijatý. 

ROZPOČTOVÉ PROVIZÓRIUM

Ak nebol na začiatku rozpočtového roka s konečnou platnosťou prijatý žiaden európsky  zákon, ktorým sa ustanovuje rozpočet, každý mesiac je možné vynaložiť v rámci jednotlivých kapitol výdavky vo výške najviac jednej dvanástiny rozpočtových prostriedkov príslušnej kapitoly na predchádzajúci rozpočtový rok , ktoré zároveň nesmú presiahnuť jednu dvanástinu prostriedkov ustanovených v rovnakej kapitole návrhu rozpočtu 

V súlade s podmienkami ustanovenými európskym zákonom je možné všetky rozpočtové prostriedky nepoužité na konci rozpočtového roka s výnimkou tých, ktoré sa týkajú výdavkov na personál, preniesť len do ďalšieho rozpočtového roka 

Rozpočtové prostriedky sú členené podľa kapitol zoskupujúcich výdavkové položky podľa ich  účelu a sú rozdelené v súlade s eur. zákonom.

Výdavky:

— Európskeho parlamentu,

— Európskej rady a Rady,

— Komisie, ako aj

— Súdneho dvora Európskej únie,

sú vedené v samostatných oddieloch rozpočtu bez toho, aby bola dotknutá osobitná úprava pri

určitých spoločných výdavkoch.

Plnenie rozpočtu a absolutórium  v rozpočtovej oblasti je predmetom osobitných ustanovení „Euroústavy“. Komisia plní rozpočet v spolupráci s členskými štátmi, v súlade s európskym zákonom, na vlastnú zodpovednosť a v medziach pridelených prostriedkov, pričom zohľadňuje  zásady správneho finančného hospodárenia. Členské štáty spolupracujú s Komisiou, aby zabezpečili, že sa rozpočtové prostriedky použijú v súlade s touto zásadou. 

Európsky zákon ustanovuje povinnosti kontroly a auditu členských štátov pri plnení rozpočtu a z toho vyplývajúce zodpovednosti. Ustanovuje zodpovednosti a podrobné pravidlá, podľa ktorých každá inštitúcia postupuje pri vynakladaní svojich vlastných výdavkov. Komisia môže v medziach a za podmienok ustanovených v európskom zákone vykonávať prevody rozpočtových prostriedkov medzi kapitolami alebo medzi položkami nižšieho členenia v rámci rozpočtu. Komisia predkladá každoročne Európskemu parlamentu a Rade účty za predchádzajúci rozpočtový rok týkajúce sa rozpočtových operácií 

Komisia im tiež predloží finančný výkaz aktív a pasív Únie. Komisia tiež predloží Európskemu parlamentu a Rade hodnotiacu správu o financiách Únie založenú na výsledkoch získaných najmä na základe požiadaviek Európskeho parlamentu a Rady. 

Európsky parlament na základe odporúčania Rady udeľuje Komisii absolutórium za plnenie

rozpočtu. Na tento účel Európsky parlament po Rade preskúma účty, finančné výkazy a hodnotiacu správu, výročnú správu Dvora audítorov spolu s odpoveďami kontrolovaných inštitúcií na zistenia Dvora audítorov, vyhlásenie o vierohodnosti  a akékoľvek príslušné osobitné správy Dvora audítorov.  Pred udelením absolutória Komisii alebo z iného dôvodu v súvislosti s výkonom svojich právomocí pri plnení rozpočtu môže Európsky parlament vyzvať Komisiu, aby podala vysvetlenia k vynakladaniu výdavkov alebo fungovaniu systémov finančnej kontroly. 

Na žiadosť EP mu Komisia predloží všetky potrebné informácie. Komisia prijme všetky vhodné opatrenia, aby vyhovela pripomienkam uvedeným v rozhodnutiach o udelení absolutória a ďalším pripomienkam EP v súvislosti s uskutočnenými výdavkami, ako aj k poznámkam sprevádzajúcim odporúčania Rady o udelení absolutória.

Komisia na žiadosť EP alebo Rady podáva správy o opatreniach prijatých v súvislosti s týmito pripomienkami a poznámkami, najmä o pokynoch daných útvarom, ktoré sú zodpovedné za plnenie rozpočtu. Tieto správy sa tiež predkladajú Dvoru audítorov.

Viacročný finančný rámec a ročný rozpočet sa zostavujú v eurách. Komisia môže za predpokladu, že to oznámi príslušným orgánom dotknutých členských štátov, previesť na menu jedného z členských štátov svoje prostriedky v mene iného členského štátu, aby sa umožnilo ich použitie na účely ustanovené v ústave. Komisia sa vyhýba takýmto prevodom, pokiaľ má v držbe hotovosť alebo iné likvidné aktíva v menách, ktoré potrebuje. Komisia je v styku s každým dotknutým členským štátom prostredníctvom orgánu, ktorý je určený týmto štátom. Pri vykonávaní finančných operácií Komisia využíva službynajmä  emisnej banky dotknutého členského štátu. 

Európske zákony ustanovujú:

a) rozpočtové pravidlá, ktoré určujú najmä podrobnosti zostavovania a plnenia rozpočtu a predkladania a overovania účtov,

b) pravidlá, ktoré upravujú kontrolu zodpovednosti účastníkov finančných operácií, najmä povoľujúcich úradníkov a účtovníkov 

 Ďalšie fiškálne ustanovenia Zmluvy o Ústave pre Európu sú v dvoch častiach upravujúcich politiky a fungovanie .

Prvé sa týkajú vnútorného trhu. V zmysle týchto finančnoprávnych noriem žiaden členský štát neuloží na výrobky z iných členských štátov žiadne priame alebo nepriame vnútroštátne odvody prevyšujúce odvody ukladané priamo či nepriamo na podobné domáce výrobky. Ďalej žiaden členský štát neuloží na výrobky iných členských štátov žiadne vnútroštátne odvody, ktorými nepriamo ochraňuje iné výrobky 

V prípade iných odvodov ako daní z obratu, spotrebných daní a iných nepriamych daní nemôžu byť pri vývoze do iných členských štátov poskytnuté úľavy a vrátené odvody a pri dovoze z členských štátov nemôžu byť uložené vyrovnávacie poplatky, pokiaľ pripravované ustanovenia neboli vopred schválené na obmedzené obdobie európskym rozhodnutím prijatým Radou na návrh Komisie 

Európsky zákon alebo európsky rámcový zákon Rady ustanoví opatrenia týkajúce sa harmonizácie právnych predpisov týkajúcich sa daní z obratu, spotrebných daní a iných nepriamych daní za predpokladu, že takáto harmonizácia je nevyhnutná na vytvorenie alebo fungovanie vnútorného trhu a na zamedzenie narúšania hospodárskej súťaže. Rada sa uznáša jednomyseľne po porade s Európskym parlamentom a Hospodárskym a sociálnym výborom.

 Druhou oblasťou sú  finančné ustanovenia týkajúce sa spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky. Správne výdavky, ktoré vznikajú orgánom pri vykonávaní tejto kapitoly, sa účtujú ako výdavky z rozpočtu Únie.  Prevádzkové výdavky vznikajúce pri vykonávaní tejto kapitoly sa tiež účtujú ako výdavky z rozpočtu Únie s výnimkou výdavkov na operácie, ktoré majú vojenské alebo obranné dôsledky, a prípadov, v ktorých Rada rozhodne inak. Keď sa výdavky neúčtujú ako výdavky z rozpočtu Únie, účtujú sa členským štátom podľa kľúča hrubého národného produktu, pokiaľ Rada nerozhodne inak 

Pokiaľ ide o výdavky na operácie s vojenskými alebo obrannými dôsledkami, nie sú členské štáty, ktorých zástupcovia v Rade vydali formálne vyhlásenie, povinné prispievať na ich financovanie.  Rada prijme európske rozhodnutie, ktorým ustanoví osobitné postupy na zabezpečenie rýchleho prístupu k rozpočtovým prostriedkom Únie určeným na neodkladné financovanie iniciatív v rámci spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky a najmä na prípravné činnosti misie. 

Prípravné činnosti na misie, ktoré nie sú účtované ako výdavok z rozpočtu Únie, sa financujú z počiatočného fondu, ktorý pozostáva z príspevkov členských štátov. Rada prijíma kvalifikovanou väčšinou na návrh ministra zahraničných vecí Únie európske rozhodnutia, ktorými sa ustanovia:

a) podrobnosti vytvorenia a financovania počiatočného fondu, najmä finančné čiastky pridelené fondu,

b) podrobnosti správy počiatočného fondu,

c) podrobnosti o finančnej kontrole.

V oblasti inštitucionálnych ustanovení okrem zakotvenia Európskej centrálnej banky zakotvuje Euroústava Hospodársky a finančný výbor, Dvor audítorov a Európska investičná banka.

S cieľom  podporovať koordináciu členských štátov na fungovanie vnútorného trhu sa zriaďuje Hospodársky a finančný výbor. ÚLOHY:

a) predkladať na žiadosť Rady, Komisie alebo z vlastného podnetu   stanoviská,

b) sledovať hospodársku a finančnú situáciu členských štátov a Únie a podávať o nej pravidelne správy Rade a Komisii, najmä pokiaľ ide o finančné vzťahy s tretími krajinami a medzinárodnými inštitúciami,

c) prispievať k práci Rady v oblastiach finančných a vykonávať pe Radu iné poradenské úlohy, 

d) preskúmať aspoň raz do roka situáciu v oblasti pohybu kapitálu a slobody platieb,  

Dvor audítorov Vykonáva audit Únie a zabezpečuje správne finančné hospodárenie. Skladá sa z jedného štátneho príslušníka z každého členského štátu. Jeho členovia sú pri výkone svojej funkcie úplne nezávislí. Overuje účty všetkých príjmov a výdavkov Únie, účty všetkých príjmov a výdavkov každého orgánu, úradu alebo agentúry zriadeného Úniou, pokiaľ to nevylučuje akt o zriadení takéhoto orgánu, úradu alebo agentúry. Dvor audítorov poskytuje EP a Rade vyhlásenie o vierohodnosti vedenia účtov a o zákonnosti a riadnosti príslušných operácií, ktoré sa uverejňuje v Úradnom vestníku  Európskej únie 

Európska investičná banka.

Úlohou je prispievať využívaním prístupu ku kapitálovým trhom a svojich vlastných zdrojov k vyváženému a stabilnému rozvoju vnútorného trhu v záujme Únie. Na tieto účely poskytuje najmä pôžičky a záruky na neziskovom základe, a tým uľahčuje financovanie nasledovných projektov vo všetkých hospodárskych oblastiach:

a) projekty na rozvoj menej rozvinutých regiónov,

b) projekty na modernizáciu alebo konverziu podnikov alebo na rozvoj nových aktivít, ktoré si vyžaduje vytvorenie alebo fungovanie vnútorného trhu, ak ich nie je možné úplne financovať rozličnými prostriedkami, ktoré sú dostupné v jednotlivých členských štátoch,

c) projekty spoločného záujmu pre niekoľko členských štátov, ktoré sú takého rozsahu alebo takej povahy, že ich nie je možné úplne financovať rozličnými prostriedkami, ktoré sú dostupné v jednotlivých členských štátoch. Pri plnení svojich úloh Európska investičná banka uľahčuje financovanie investičných programov v spojení s pomocou zo štrukturálnych fondov a z iných finančných nástrojov Únie.

 Zaujímavé finančnoprávne ustanovenia Euroústavy sa týkajú boja proti podvodom. Ich  zakomponovaním vyjadrujú členské štáty Európskej únie dôležitosť právnej regulácie v tejto oblasti spoločensko-ekonomických vzťahov Únie. Únia a členské štáty bojujú prostredníctvom opatrení prijatých v súlade s týmto článkom proti podvodom a akýmkoľvek iným protiprávnym konaniam, ktoré poškodzujú finančné záujmy Únie. Tieto opatrenia majú odradzujúci účinok a umožňujú účinnú ochranu v členských štátoch, ako aj vo všetkých inštitúciách, orgánoch, úradoch a agentúrach Únie 

Európske zákony alebo európske rámcové zákony ustanovujú potrebné opatrenia v oblastiach predchádzania a boja proti podvodom, ktoré poškodzujú finančné záujmy Únie, s cieľom umožniť účinnú a rovnocennú ochranu v členských štátoch a vo všetkých inštitúciách, orgánoch, úradoch a agentúrach Únie. Prijímajú sa po porade s Dvorom audítorov. Komisia v spolupráci s členskými štátmi predkladá každý rok Európskemu parlamentu a Rade správu o prijatých opatreniach.

